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	Teisės akto projekto pakeitimai

	Parlamento pakeitimai, išdėstomi dviejuose stulpeliuose
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS
dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma Sąjungos parama Šengeno erdvei, Europos integruotam sienų valdymui ir bendrai vizų politikai 2028–2034 m.
(COM(2025)0541 – C10‑0176/2025 – 2025/0541(COD))
(Įprasta teisėkūros procedūra: pirmasis svarstymas)
Europos Parlamentas,
–	atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Parlamentui ir Tarybai (COM(2025)0541),
–	atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 2 dalį, 77 straipsnio 2 dalį ir 79 straipsnio 2 dalies c ir d punktus, pagal kuriuos Komisija pateikė pasiūlymą Parlamentui (C10‑0176/2025),
–	atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 3 dalį,
–	atsižvelgdamas į Biudžeto komiteto atliktą biudžetinį vertinimą,
–	atsižvelgdamas į 2026 m. vasario 19 d. Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę[footnoteRef:1], [1:  Dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje.] 

–	atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 60 ir 58 straipsnius,
–	atsižvelgdamas į Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komiteto pranešimą (A10‑0000/2026),
1.	priima per pirmąjį svarstymą toliau pateiktą poziciją;
2.	ragina Komisiją dar kartą perduoti klausimą svarstyti Parlamentui, jei ji savo pasiūlymą pakeičia nauju tekstu, jį keičia iš esmės arba ketina jį keisti iš esmės;
3.	paveda Pirmininkei perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir nacionaliniams parlamentams.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Pakeitimas		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(9)	kintant pasaulinei padėčiai ir didėjant nestabilumui, Sąjunga ir jos valstybės narės turi derinti savo išteklius, kad veiksmingai apsaugotų Sąjungos išorės sienas, be kita ko, spręsdamos neteisėtos migracijos, neteisėto migrantų gabenimo, prekybos žmonėmis problemas ir reaguodamos į valstybės subjektus, kurie dirbtinai kuria neteisėtą migraciją ir sudaro jai palankesnes sąlygas, naudoja migracijos srautus kaip priemonę politiniais tikslais ir hibridinio karo taktiką, pavyzdžiui, naudoja migraciją kaip ginklą7, siekdami destabilizuoti Europos Sąjungą ir jos valstybes nares. Siekiant solidarumo visoje Šengeno erdvėje ir atsižvelgiant į bendrą atsakomybę už Sąjungos išorės sienų apsaugą, valstybės narės nacionalinės ir regioninės partnerystės plane turėtų būti tinkamai sprendžiamos nustatytos problemos, visų pirma susijusios su Europos integruoto sienų valdymo strategija, Europos vizų politikos strategija ir naująja Šengeno IT struktūra, grindžiama didelės apimties informacinių technologijų (IT) sistemomis, naudojamomis išorės sienoms ir saugumo valdymui, taip pat tų sistemų sąveikumu. Be to, remiant sienų kontrolės misiją, turėtų būti apsvarstyta galimybė diegti technologijas ir skaitmeninius sprendimus;
	(9)	kintant pasaulinei padėčiai ir didėjant nestabilumui, Sąjunga ir jos valstybės narės turi derinti savo išteklius ir užtikrinti, kad jos turėtų pakankamai fizinių, techninių, žmogiškųjų ir administracinių pajėgumų, kad veiksmingai apsaugotų Sąjungos išorės sienas, be kita ko, spręsdamos neteisėtos migracijos, neteisėto migrantų gabenimo, prekybos žmonėmis problemas ir reaguodamos į valstybės subjektus, kurie dirbtinai kuria neteisėtą migraciją ir sudaro jai palankesnes sąlygas, naudoja migracijos srautus kaip priemonę politiniais tikslais ir hibridinio karo taktiką, pavyzdžiui, naudoja migraciją kaip ginklą7, siekdami destabilizuoti Europos Sąjungą ir jos valstybes nares. Siekiant solidarumo visoje Šengeno erdvėje ir atsižvelgiant į bendrą atsakomybę už Sąjungos išorės sienų apsaugą, valstybės narės nacionalinės ir regioninės partnerystės plane turėtų būti tinkamai sprendžiamos nustatytos problemos, visų pirma susijusios su Europos integruoto sienų valdymo strategija, Europos vizų politikos strategija ir naująja Šengeno IT struktūra, grindžiama didelės apimties informacinių technologijų (IT) sistemomis, naudojamomis išorės sienoms ir saugumo valdymui, taip pat tų sistemų sąveikumu. Be to, remiant sienų kontrolės misiją, turėtų būti apsvarstyta galimybė diegti technologijas ir skaitmeninius sprendimus;

	__________________
	__________________

	7 Komisijos komunikatas Europos Parlamentui ir Tarybai dėl kovos su hibridinėmis grėsmėmis, kylančiomis naudojant migraciją kaip ginklą, ir saugumo prie ES išorės sienų stiprinimo (COM(2024) 570 final, 2024 12 11).
	7 Komisijos komunikatas Europos Parlamentui ir Tarybai dėl kovos su hibridinėmis grėsmėmis, kylančiomis naudojant migraciją kaip ginklą, ir saugumo prie ES išorės sienų stiprinimo (COM(2024) 570 final, 2024 12 11).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(10)	Sąjungos parama turėtų padėti užtikrinti Sąjungos vidaus ir išorės politikos tarpusavio nuoseklumą, darną, sinergiją ir papildomumą. Reikia didesnio migracijos, prieglobsčio, grąžinimo ir išorės politikos suderinamumo ir svarbu užtikrinti, kad Sąjungos išorės pagalba ir Sąjungos parama pagal šį reglamentą būtų prisidedama prie koordinuoto, holistinio ir struktūrinio požiūrio į migraciją, kuo labiau padidinant sinergiją ir didinant sverto poveikį. Sąjungos parama pagal šį reglamentą taip pat tinkamai pagrįstais atvejais gali apimti paramą atitinkamiems ES delegacijų ištekliams ir būti valstybių narių ir Komisijos tarpusavyje koordinuojama programavimo ir įgyvendinimo etapais;
	(10)	Sąjungos parama turėtų padėti užtikrinti Sąjungos vidaus ir išorės politikos tarpusavio nuoseklumą, darną, sinergiją ir papildomumą. Svarbu, kad Komisija užtikrintų koordinavimą su kitais atitinkamais ES fondais, pavyzdžiui, Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondu ir Vidaus saugumo fondu, kad būtų kuo labiau padidintas ES finansavimo poveikis ir išvengta dubliavimo. Reikia didesnio migracijos, prieglobsčio, grąžinimo ir išorės politikos suderinamumo ir svarbu užtikrinti, kad Sąjungos išorės pagalba ir Sąjungos parama pagal šį reglamentą būtų prisidedama prie koordinuoto, holistinio ir struktūrinio požiūrio į migraciją, kuo labiau padidinant sinergiją ir didinant sverto poveikį, siekiant prasmingo ir į rezultatus orientuoto bendradarbiavimo su trečiosiomis šalimis ir atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais. Sąjungos parama pagal šį reglamentą gali apimti trečiosiose šalyse vykdomus veiksmus, įskaitant paramą atitinkamiems ES delegacijų ištekliams ir būti valstybių narių ir Komisijos tarpusavyje koordinuojama programavimo ir įgyvendinimo etapais;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(12)	kadangi sienų valdymo ir vizų politikos iššūkiai nuolat kinta, Sąjungos paramos paskirstymą reikia pritaikyti atsižvelgiant į prioritetų išorės sienų valdymo ir vizų politikos pokyčius, įskaitant tuos, kuriuos lėmė didesnis spaudimas prie sienų, ir poreikį finansavimą nukreipti prioritetams, turintiems didžiausią Sąjungos pridėtinę vertę. Siekiant reaguoti į neatidėliotinus poreikius ir politikos bei Sąjungos prioritetų pokyčius ir nukreipti finansavimą į didelės Sąjungos pridėtinės vertės veiksmus, dalis Sąjungos paramos turėtų būti įgyvendinama taikant tiesioginį, pasidalijamąjį ir netiesioginį valdymą ir naudojant ES priemonę, nustatytą pagal Reglamentą (ES) [...], kuriuo nustatomas Europos klestėjimo ir saugumo fondas ekonominės, teritorinės ir socialinės sanglaudos, žemės ūkio ir kaimo plėtros bei žuvininkystės ir jūrų reikalams. ES priemonė suteikia lankstumo valdant Sąjungos paramą, o pasidalijamojo valdymo atveju ji turėtų būti įgyvendinama pagal valstybių narių nacionalinės ir regioninės partnerystės planus;
	(12)	kadangi sienų valdymo ir vizų politikos iššūkiai nuolat kinta, Sąjungos paramos paskirstymą reikia pritaikyti atsižvelgiant į prioritetų išorės sienų valdymo ir vizų politikos pokyčius, įskaitant tuos, kuriuos lėmė didesnis spaudimas prie sienų, ir poreikį finansavimą nukreipti prioritetams, turintiems didžiausią Sąjungos pridėtinę vertę. Siekiant reaguoti į neatidėliotinus poreikius ir politikos bei Sąjungos prioritetų pokyčius ir nukreipti finansavimą į didelės Sąjungos pridėtinės vertės veiksmus, dalis Sąjungos paramos turėtų būti įgyvendinama taikant tiesioginį, pasidalijamąjį ir netiesioginį valdymą ir naudojant ES priemonę, nustatytą pagal Reglamentą (ES) [...], kuriuo nustatomas Europos klestėjimo ir saugumo fondas ekonominės, teritorinės ir socialinės sanglaudos, žemės ūkio ir kaimo plėtros bei žuvininkystės ir jūrų reikalams. Siekiant nustatyti prioritetus, neatidėliotini poreikiai ir prioritetiniai uždaviniai turėtų būti nustatomi remiantis Sąjungos lygmens stebėsenos mechanizmais ir priemonėmis, įskaitant Šengeno vertinimus, FRONTEX pažeidžiamumo vertinimą ir atitinkamas kompetentingų Sąjungos institucijų, biurų ir agentūrų atliekamas analizes pagal jų įgaliojimus. ES priemonė suteikia lankstumo valdant Sąjungos paramą, o pasidalijamojo valdymo atveju ji turėtų būti įgyvendinama pagal valstybių narių nacionalinės ir regioninės partnerystės planus. Toks lankstumas turėtų užtikrinti, kad parama būtų skubiai nukreipta priemonėms, kuriomis stiprinami neatidėliotini veiklos pajėgumai, ypač labiausiai pažeidžiamuose išorės sienų ruožuose, bei investicijoms, turinčioms išmatuojamą ir ilgalaikį poveikį Šengeno erdvės saugumui, procedūrų veiksmingumui ir atsparumui;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(13)	Komisija ir valstybės narės turėtų užtikrinti, kad įgyvendinant priemones arba siekiant įveikti su migracijos valdymu, sienų kontrole ir valdymu ir vidaus saugumu susijusius iššūkius būtų atsižvelgiama į Sąjungos įstaigų, organų ir agentūrų žinias bei patirtį. Siekdama užtikrinti, kad Sąjungos parama remiamos priemonės atitiktų atitinkamą Sąjungos acquis ir sutartus Sąjungos prioritetus, kai tinkama, Komisija taip pat turėtų galėti į veiklą įtraukti atitinkamas Sąjungos įstaigas, organus ir agentūras;
	(13)	Siekdama užtikrinti, kad Sąjungos parama remiamos priemonės atitiktų atitinkamą Sąjungos acquis ir sutartus Sąjungos prioritetus, kai tinkama, Komisija taip pat turėtų galėti į veiklą įtraukti atitinkamas Sąjungos įstaigas, organus ir agentūras, be kita ko, visapusiškai pasinaudojant jų veiklos ir analitiniais pajėgumais bei užtikrinant veiksmingą koordinavimą ir keitimąsi informacija su tomis įstaigomis, biurais ir agentūromis; Siekdama užtikrinti, kad Sąjungos parama remiamos priemonės atitiktų atitinkamą Sąjungos acquis ir sutartus Sąjungos prioritetus, kai tinkama, Komisija taip pat turėtų galėti į veiklą įtraukti atitinkamas Sąjungos įstaigas, organus ir agentūras;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(16)	Sąjungos parama turėtų padėti modernizuoti ir didinti vizų tvarkymo veiksmingumą, t. y. nustatyti ir įvertinti saugumo ir neteisėtos migracijos riziką, užtikrinant veiksmingą Vizų kodekso įgyvendinimą. Visų pirma Sąjungos parama turėtų būti naudojama vizų tvarkymo skaitmenizacijai, siekiant prašymus išduoti vizą pateikiančių asmenų ir konsulatų naudai užtikrinti greitas, saugias ir klientams palankias vizų išdavimo procedūras. Sąjungos parama taip pat turėtų padėti gerinti paslaugas prašymą išduoti vizą pateikiantiems asmenims, be kita ko, užtikrinant geresnę konsulinių paslaugų aprėptį visame pasaulyje;
	(Tekstas lietuvių kalba nekeičiamas.)	     


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(17)	įgyvendindamos Sąjungos paramą valstybės narės gali remtis partnerystės principu, kad užtikrintų valdymo metodo tęstinumą;
	(17)	įgyvendindamos Sąjungos paramą valstybės narės gali remtis partnerystės principu, kad užtikrintų valdymo metodo tęstinumą be kita ko, užtikrindamos tinkamą regionų ir vietos valdžios institucijų dalyvavimą rengiant ir įgyvendinant valstybių narių nacionalinės ir regioninės partnerystės planus, atsižvelgiant į konkrečias institucines sistemas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(17a)	Sąjungos parama turėtų padėti didinti grąžinimo politikos veiksmingumą, nes tai yra gerai veikiančios migracijos valdymo sistemos esminė sudedamoji dalis. Visų pirma ji turėtų padėti valstybėms narėms užtikrinti greitą, veiksmingą ir tvarų grąžinimą, be kita ko, stiprinant bendradarbiavimą su trečiosiomis šalimis readmisijos ir reintegracijos klausimais;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>24 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(24a)	šio reglamento nuostatos ir jame nustatyta valdymo tvarka turėtų padėti biudžeto valdymo institucijai tinkamai priimti sprendimus ir vykdyti tinkamą parlamentinę priežiūrą. Visų pirma, bet koks Sąjungos paramos Šengeno erdvei, Europos integruotam sienų valdymui ir bendrai vizų politikai vidinės struktūros patikslinimas turėtų būti tinkamai atspindėtas biudžeto nomenklatūroje nustatant atitinkamas biudžeto eilutes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>24 b konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(24b)	šio reglamento poveikis Sąjungos biudžetui įvertintas1a pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 310 straipsnio 4 dalį. Jos įgyvendinimui turėtų būti skirta pakankamai finansinių ir žmogiškųjų išteklių, kartu atsižvelgiant į jos finansavimo poveikį kitoms Sąjungos programoms ar politikos sritims ir užtikrinant suderinamumą su daugiamete finansine programa, taip pat su biudžeto principais, nustatytais Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES, Euratomas) 2024/25091b;

	
	__________________

	
	1a Europos Parlamento Biudžeto komiteto 2026 m. balandžio 17 d. biudžetinis vertinimas dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma Sąjungos parama Šengeno erdvei, Europos integruotam sienų valdymui ir bendrai vizų politikai 2028–2034 m. (COM(2025)0541).

	
	1b 2024 m. rugsėjo 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) 2024/2509 dėl Sąjungos bendrajam biudžetui taikomų finansinių taisyklių (OL L, 2024/2509, 2024 9 26, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 2 a pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Šiai Sąjungos paramai netaikomi horizontalieji principai, nurodyti Reglamento (ES) xxxx/xxx (Veiklos rezultatų reglamentas) 5, 6 ir 7 straipsniuose.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 2 b pastraipa (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Šia Sąjungos parama finansuojamos išlaidos neįtraukiamos į klimato ir aplinkos išlaidų tikslo apskaičiavimo pagrindą, kaip apibrėžta Reglamento (ES) xxxx/xxx (Veiklos rezultatų reglamentas) 4 straipsnyje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	remti veiksmingą Europos sienų ir pakrančių apsaugos pajėgų vykdomą Europos integruotą sienų valdymą prie išorės sienų, už kurį bendrai atsako Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūra ir už sienų valdymą atsakingos nacionalinės institucijos, be kita ko, pasitelkiant novatoriškus metodus ir naujas technologijas, siekiant palengvinti teisėtą sienos kirtimą, užkirsti kelią neteisėtai imigracijai, tarpvalstybiniam nusikalstamumui ir naudojimuisi neteisėta migracija kaip įrankiais bei ginklais ir juos nustatyti, taip prisidedant prie veiksmingo grąžinimo;
	b)	remti veiksmingą Europos sienų ir pakrančių apsaugos pajėgų vykdomą Europos integruotą sienų valdymą prie išorės sienų, už kurį bendrai atsako Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūra ir už sienų valdymą atsakingos nacionalinės institucijos, be kita ko, pasitelkiant novatoriškus metodus ir naujas technologijas, siekiant palengvinti teisėtą sienos kirtimą, užkirsti kelią neteisėtai imigracijai, tarpvalstybiniam nusikalstamumui, naudojimuisi neteisėta migracija kaip įrankiais bei ginklais ir kitoms hibridinėms grėsmėms ir juos nustatyti, taip prisidedant prie veiksmingo grąžinimo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės užtikrina, kad į jų nacionalinės ir regioninės partnerystės planų prioritetus būtų įtraukti veiksmai, kuriais siekiama kiekvieno Sąjungos paramos pagal šį reglamentą tikslo, ir kad išteklių paskirstymas tikslams būtų proporcingas nustatytiems iššūkiams ir poreikiams.
	3.	Valstybės narės užtikrina, kad į jų nacionalinės ir regioninės partnerystės planų prioritetus būtų įtraukti veiksmai, kuriais siekiama kiekvieno Sąjungos paramos pagal šį reglamentą tikslo, ir kad išteklių paskirstymas tikslams būtų proporcingas nustatytiems iššūkiams ir poreikiams, įskaitant išorės sienų ruožų pažeidžiamumo lygį, kompetentingoms institucijoms tenkančią veiklos naštą, saugumo riziką ir būtinybę užtikrinti tvarius pajėgumus ilgalaikėje perspektyvoje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a straipsnis

	
	Sąjungos paramos Šengeno erdvei, Europos integruotam sienų valdymui prie išorės sienų ir bendrai vizų politikai konkretūs tikslai

	
	1.	Siekiant 3 straipsnio 1 dalies a punkte nurodyto tikslo, Sąjungos parama prisideda prie sklandaus Šengeno erdvės veikimo ir tarpvalstybinio bendradarbiavimo, be kita ko, remiant:

	
	a)	Šengeno vertinimų ir stebėsenos mechanizmų rekomendacijų įgyvendinimą bei priemones, skirtas trūkumams, turintiems įtakos Šengeno acquis taikymui, pašalinti;

	
	b)	priemones, kuriomis remiamas vienodas, veiksmingas ir savalaikis Šengeno acquis taikymas šio reglamento taikymo srityse;

	
	c)	parengiamąją, stebėsenos, administravimo ir techninę veiklą, būtiną Šengeno valdymui stiprinti, įskaitant veiklą, kurią remiami vertinimo ir stebėsenos mechanizmai;

	
	d)	veiksmus, kuriais remiamas informacijos rinkimas, keitimasis ja ir jos naudojimas, rizikos analizė bei informuotumas apie padėtį, kai tai būtina sklandžiam Šengeno erdvės veikimui užtikrinti;

	
	e)	priemones, kuriomis remiamas su Šengeno erdvės veikimu susijusių Sąjungos prioritetų įgyvendinimas, stebėsena ir vertinimas.

	
	2.	Siekiant 3 straipsnio 1 dalies b punkte nurodyto tikslo, Sąjungos parama prisidedama prie Europos integruoto sienų valdymo, be kita ko, remiant:

	
	a)	veiksmingą ir saugų sienų valdymui būtinų techninių transporto priemonių, stebėsenos sistemų, ryšių sistemų bei informacinių ir ryšių technologijų įsigijimą, priežiūrą ir modernizavimą;

	
	b)	infrastruktūros ir įrenginių projektavimą, statybą, pritaikymą, priežiūrą ir modernizavimą, taip pat įrangos pirkimą, priežiūrą ir atnaujinimą sienos perėjimo punktuose ir prie išorės sienų, įskaitant ilgalaikę, kilnojamąją ir dislokuojamą įrangą, reikalingą pasienio patikrinimams, stebėjimo operacijoms ir susijusioms procedūroms, atliekamoms pagal Sąjungos teisę, vykdyti;

	
	c)	didelio masto IT sistemų, skirtų sienų valdymui remti, kūrimą, eksploatavimą, priežiūrą, atnaujinimą ir sąveiką, įskaitant veiksmus, kuriais siekiama užtikrinti duomenų kokybę, kibernetinį saugumą, sistemų parengtį ir duomenų subjektų teisių įgyvendinimą;

	
	d)	mokymą, gebėjimų stiprinimą, keitimąsi geriausios praktikos pavyzdžiais ir bendrų standartų kūrimą sienos apsaugos pareigūnams ir kitoms institucijoms, vykdančioms sienų valdymo funkcijas;

	
	e)	priemones, skirtas valstybių narių bendradarbiavimui su atitinkamomis Sąjungos įstaigomis, tarnybomis ir agentūromis, įskaitant Europos sienų ir pakrančių apsaugos pajėgas, eu-LISA ir kitas kompetentingas Sąjungos įstaigas, tarnybas ir agentūras, ir koordinavimui tarp jų stiprinti;

	
	f)	veiksmus, kuriais remiamos Europos sienų ir pakrančių apsaugos pajėgos, įskaitant pajėgumų plėtojimą, bendrų pajėgumų stiprinimą, bendrus viešuosius pirkimus, bendrų standartų nustatymą, įrangos registravimą arba perdavimą naudoti į Europos sienų ir pakrančių apsaugos pajėgų techninės įrangos rezervą, taip pat priemones, kuriomis įgyvendinamos pažeidžiamumo vertinimų rekomendacijos;

	
	g)	veiksmus, kuriais remiamas EUROSUR ir kitų priemonių, kuriomis prisidedama prie sienų stebėjimo, informuotumo apie padėtį, rizikos analizės ir keitimosi informacija, kūrimas, veikimas ir naudojimas;

	
	h)	veiksmus, kuriais remiamos patikros ir pasienio procedūros prie išorės sienų, įskaitant operacinę ir techninę veiklą, įrangą, infrastruktūrą, mokymą, koordinavimą ir Sąjungos teisės aktuose numatytų nepriklausomų stebėsenos mechanizmų veiklą;

	
	i)	novatoriškų metodų ir naujų technologijų, skirtų Europos integruotam sienų valdymui remti, kūrimą ir diegimą.

	
	3.	Siekiant 3 straipsnio 1 dalies c punkte nurodyto tikslo, Sąjungos parama prisidedama prie bendros vizų politikos, be kita ko, remiant:

	
	a)	vizų tvarkymo skaitmenizavimą ir konsulinių paslaugų modernizavimą, siekiant užtikrinti saugias, veiksmingas ir prieinamas procedūras prašymą išduoti vizą pateikiantiems asmenims;

	
	b)	infrastruktūros, patalpų, saugumo priemonių, darbo įrangos ir IRT sistemų, būtinų vizų prašymams tvarkyti ir konsuliniam bendradarbiavimui vykdyti, kūrimą, atnaujinimą, priežiūrą ir eksploatavimą;

	
	c)	konsulinį bendradarbiavimą, konsulinio atstovavimo aprėptį, dokumentų saugumą ir valstybių narių bendradarbiavimą tvarkant vizas;

	
	d)	konsulinių ir kitų darbuotojų, prisidedančių prie bendros vizų politikos įgyvendinimo, siuntimą, mokymą ir gebėjimų stiprinimą;

	
	e)	valstybes nares išduodant vizas pagal Sąjungos acquis, įskaitant, prireikus, riboto teritorinio galiojimo vizas;

	
	f)	priemones, kuriomis būtų atsižvelgiama į rekomendacijas, pateiktas atlikus Šengeno vertinimus bendros vizų politikos srityje;

	
	g)	didelio masto IT sistemų, kurios remia bendrą vizų politiką, įskaitant Vizų informacinę sistemą ir susijusią ryšių infrastruktūrą, kūrimą, naudojimą, priežiūrą, atnaujinimą ir sąveiką;

	
	h)	veiksmus, kuriais gerinama duomenų kokybė su vizomis susijusiose IRT sistemose ir gerinamas duomenų subjektų teisių įgyvendinimas;

	
	i)	tyrimus, bandomuosius projektus, keitimąsi geriausios praktikos pavyzdžiais, stebėseną, vertinimą, statistines priemones ir novatoriškus metodus ar technologijas, kuriais padedama įgyvendinti ir modernizuoti bendrą vizų politiką.

	
	4.	Sąjungos parama taip pat gali apimti paramą veiklai, įskaitant reikalavimus atitinkančias personalo išlaidas, komunikacijos veiklą, techninę pagalbą ir kitą parengiamąją, administracinę, stebėsenos, kontrolės ar vertinimo veiklą, būtiną 3 straipsnyje nustatytiems tikslams įgyvendinti, įskaitant išlaidas, būtinas operacinei parengčiai palaikyti.

	
	5.	Šiame straipsnyje nurodytos veiksmų ir priemonių kategorijos nėra išsamios ir nepažeidžia reikalavimų atitikties taisyklių, įgyvendinimo būdų, veiklos rezultatų sistemos ir programavimo nuostatų, nustatytų Reglamente (ES) […], kuriuo įsteigiamas Europos ekonominės, socialinės ir teritorinės sanglaudos, žemės ūkio ir kaimo plėtros, žuvininkystės ir jūrų reikalų, klestėjimo ir saugumo fondas, bei Reglamente (ES) xxxx/xxx (Veiklos rezultatų reglamentas).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 b straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3b straipsnis

	
	Sąjungos parama veiklai trečiosiose šalyse arba su jomis susijusiai veiklai

	
	Sąjungos parama gali būti teikiama trečiosiose šalyse vykdomiems ar su jomis susijusiems veiksmams, jei tais veiksmais prisidedama prie šio reglamento 3 straipsnyje nustatytų tikslų įgyvendinimo ir papildomi pagal Reglamentą (ES) [Globalios Europos fondas] remiami veiksmai trečiosiose šalyse. Tokie veiksmai turi atitikti Sąjungos vidaus politikos interesus ir derėti su Sąjungoje vykdoma veikla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	3 straipsnyje nustatytų tikslų įgyvendinimo 2028–2034 m. orientacinis finansinis paketas yra 15 396 750 000 EUR einamosiomis kainomis. Jis turi būti įgyvendinamas laikantis nacionalinės ir regioninės partnerystės planams skirtų horizontaliųjų taisyklių, nustatytų Reglamente (ES) [...], kuriuo nustatomas Europos klestėjimo ir saugumo fondas ekonominės, teritorinės ir socialinės sanglaudos, žemės ūkio ir kaimo plėtros bei žuvininkystės ir jūrų reikalams.
	1.	3 straipsnyje nustatytų tikslų įgyvendinimo 2028–2034 m. orientacinis finansinis paketas yra ... [įrašomas skaičius iš preliminaraus pranešimo dėl pasiūlymo dėl 2028–2034 m. daugiametės finansinės programos (2025/0571R(APP))] einamosiomis ir 2025 m. kainomis. Jis turi būti įgyvendinamas laikantis nacionalinės ir regioninės partnerystės planams skirtų horizontaliųjų taisyklių, nustatytų Reglamente (ES) [...], kuriuo nustatomas Europos klestėjimo ir saugumo fondas ekonominės, teritorinės ir socialinės sanglaudos, žemės ūkio ir kaimo plėtros bei žuvininkystės ir jūrų reikalams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Įgyvendindama 3 dalyje nurodytus biudžeto asignavimus pagal ES priemonę, Komisija, nustatydama Sąjungos paramos pagal ES priemonę prioritetus, atsižvelgia į neatidėliotinus poreikius ir prioritetinius uždavinius, turinčius įtakos 3 straipsnyje nustatytiems tikslams, kurie nustatomi remiantis Sąjungos lygmens stebėsenos mechanizmais ir priemonėmis, įskaitant Šengeno vertinimus, FRONTEX pažeidžiamumo vertinimą ir atitinkamas kompetentingų Sąjungos institucijų, biurų ir agentūrų, veikiančių pagal savo įgaliojimus, analizes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc231387538]AIŠKINAMOJI DALIS
2025 m. liepos 16 d. Komisija pateikė pasiūlymus dėl trijų programų, kurios pakeis dabartinius vidaus reikalų srities fondus (PMIF, SVVP ir VSF), taip pat dėl horizontaliojo fondo, skirto nacionalinės ir regioninės partnerystės (NRP) planams[footnoteRef:2] [vadinamasis Nacionalinės ir regioninės partnerystės fondas (NRPF)]. Šis pasiūlymas dėl reglamento, kuriuo nustatoma Sąjungos parama Šengeno erdvei, Europos integruotam sienų valdymui ir bendrai vizų politikai 2028–2034 m., yra to dokumentų rinkinio dalis[footnoteRef:3]. Komisijos pasiūlyme 2028–2034 m. laikotarpiui numatytas 15,4 mlrd. EUR biudžetas.  [2:  Pasiūlymas dėl reglamento, kuriuo įsteigiamas 2028–2034 m. Europos ekonominės, socialinės ir teritorinės sanglaudos, žemės ūkio ir kaimo plėtros, žuvininkystės ir jūrų reikalų, klestėjimo ir saugumo fondas ir iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2023/955 ir Reglamentas (ES, Euratomas) 2024/2509 (2025/0240 (COD)) (Pasiūlymas dėl NRPP)]  [3:  Kartu su pasiūlymu dėl reglamento, kuriuo nustatoma ES parama prieglobsčio, migracijos ir integracijos srityse, ir su pasiūlymu dėl reglamento, kuriuo nustatoma Sąjungos parama vidaus saugumo srityje.] 


Pasak Komisijos, 2028–2034 m. daugiametės finansinės programos (2028–2034 m. DFP) struktūra ir koncepcija turėtų padėti užtikrinti, kad Sąjungos biudžetas būtų modernizuotas, pertvarkytas siekiant lankstumo ir supaprastinimo bei pritaikytas prie vietos poreikių. Šiuo atžvilgiu lankstumas reiškia, kad „biudžetas bus lankstesnis, jis bus ir stabilus bei nuspėjamas, o dėl savo struktūros galės būti pritaikytas prie kintančių poreikių ir prioritetų“[footnoteRef:4]; o supaprastinimas reiškia supaprastintas ir suderintas „galimybių gauti ES finansavimą taisykles ir procesus“, geresnes galimybes naudos gavėjams gauti ES lėšas ir paprastesnę struktūrą, mažesnį programų skaičių ir todėl lengvesnę administracinę naštą. [4:  „Dinamiškas ES biudžetas ateities prioritetams. 2028–2034 m. daugiametė finansinė programa( COM(2025) 570 final.] 


NRP fondas yra pagrindinė šios peržiūrėtos struktūros sudedamoji dalis. Savo pozicijoje dėl siūlomos 2028–2034 m. daugiametės finansinės programos Europos Parlamentas pabrėžė, kad siūlomas finansavimo lygis neatitinka Sąjungos strateginių užmojų ar iššūkių, su kuriais susiduria Europa, masto – pradedant saugumo, gynybos ir migracijos valdymu ir baigiant ekonomikos ir technologiniu konkurencingumu. Be to, jis pabrėžė, kad lankstumas ir supaprastinimas turi būti užtikrinami skiriant pakankamai išteklių ir užtikrinant gebėjimą pasiekti konkrečių rezultatų. Tai ypač aktualu, turint omenyje, kad NRP fondas apima ne tik sanglaudos politiką, bendrą žemės ūkio ir žuvininkystės politiką, bet ir politikos sritis, susijusias su vidaus reikalais, įskaitant migraciją, prieglobstį, sienų valdymą, Šengeno sistemą, vizas ir vidaus saugumą. Fondas turi būti įgyvendinamas arba pasitelkiant NRP planus, kuriuos parengia pačios valstybės narės, įvertina Komisija ir priima Taryba, arba naudojant ES priemonę, kuri turėtų papildyti įgyvendinimą nacionaliniu ir regioniniu lygmenimis ir kuria būtų remiami tarpvalstybiniai ir novatoriški projektai. 

Taigi šis pasiūlymas ir NRP fondas yra glaudžiai susiję. Nors šiame pasiūlyme nustatomas finansinis paketas ir politikos tikslai, jo įgyvendinimas patenka į NRP fondo taikymo sritį. Reglamente dėl NRP fondo nurodyta, kad „[k]onkretiems sektoriams skirtuose reglamentuose gali būti nustatytos konkrečios sąlygos, kuriomis būtų papildytas“ NRP fondas, tačiau „[t]os sąlygos neturėtų prieštarauti“ reglamentui dėl NRP fondo; kilus abejonių, „pirmenybė teikiama“ šiam reglamentui (8 konstatuojamoji dalis). Pasiūlymo dėl NRPP I priede nustatytas finansinės paramos, kuri skiriama kiekvienai valstybei narei jos atitinkamam NRP planui įgyvendinti, skyrimo pagrindas. Pasiūlymu taip pat leidžiama valstybėms narėms keisti savo planą ir prašyti perskirstyti dalį lėšų trims vidaus reikalų priemonėms.

Kadangi ne visos valstybės narės dalyvauja visose Sąjungos politikos srityse („kintamoji geometrija“), trys vidaus reikalų priemonės buvo pateiktos kartu su NRP fondu, o ne įtrauktos į jį. Šengeno asocijuotosios šalys turėtų dalyvauti teikdamos finansinį įnašą, dėl kurio susitariama dvišaliuose susitarimuose su ES. 

Šio pasiūlymo tikslas – teikti tikslinį ir lankstų Sąjungos finansavimą, kuriuo valstybėms narėms būtų siekiama padėti veiksmingai įgyvendinti, taikyti ir toliau plėtoti Šengeno sistemą, Europos integruotą sienų valdymą ir su vizomis susijusias užduotis, prisidedančias prie bendro Šengeno erdvės saugumo ir tinkamo veikimo. Šiuo tikslu remiamos priemonės, kuriomis siekiama stiprinti sienų stebėjimo pajėgumus, gerinti sąveikumą ir skaitmenizaciją, didinti informuotumą apie padėtį, supaprastinti vizų išdavimo procedūras ir užtikrinti su pagrindinėmis teisėmis susijusių įsipareigojimų laikymąsi visose susijusiose veiklos srityse. 

Pasiūlymas grindžiamas esama struktūra, sukurta pagal sienų valdymo ir vizų politikos finansinės paramos priemonę (SVVP)[footnoteRef:5] ir susijusias Sąjungos priemones, kartu atsižvelgiant į naujas veiklos realijas ir technologinę plėtrą. Šiuo pasiūlymu siekiama užtikrinti paramos tęstinumą, kartu stiprinant Sąjungos gebėjimus reaguoti į kylančius iššūkius, turinčius įtakos Šengeno erdvės veikimui, Europos integruotam sienų valdymui ir ES vizų politikai. Nors pasiūlymas yra glaudžiai susijęs su tolesniu didelio masto Sąjungos informacinių sistemų ir sąveikumo struktūros, įskaitant atvykimo ir išvykimo sistemą (AIS), Europos kelionių informacijos ir leidimų sistemą (ETIAS), Vizų informacinę sistemą (VIS), Šengeno informacinę sistemą (SIS) ir sistemą EURODAC, diegimu ir plėtojimu, jis taip pat papildo atitinkamų Migracijos ir prieglobsčio pakto dalių įgyvendinimą (Tikrinimo reglamentas). [5:  2021 m. liepos 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/1148, kuriuo sukuriama sienų valdymo ir vizų politikos finansinės paramos priemonė, įtraukta į Integruoto sienų valdymo fondą.] 


Trys papildomi pasiūlymo elementai – tai Lietuvai skiriamas finansavimas specialiai tranzito programai, nuostata dėl išteklių, skirtų valstybių narių Europos kelionių informacijos ir leidimų sistemos (ETIAS) veiklos išlaidoms padengti, ir taisyklės dėl finansinių įnašų į metinį solidarumo rezervą pagal Reglamentą (ES) 2024/1351[footnoteRef:6]. [6:  Reglamentas (ES) 2024/1351 dėl prieglobsčio ir migracijos valdymo, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) 2021/1147 ir (ES) 2021/1060 bei panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 604/2013)] 


Atsižvelgdamas į tai, pranešėjas palankiai vertina tai, kad siūlomoje 2028–2034 m. DFP numatyta didesnė Sąjungos parama migracijos, sienų valdymo ir vidaus saugumo srityse, o bendras šių sričių finansavimas yra tris kartus didesnis nei pagal dabartinę DFP.

Pranešėjas mano, kad reglamentu turėtų būti užtikrintas didesnis aiškumas ir pateiktos gairės valstybėms narėms dėl priemonių kategorijų, kurioms gali būti teikiama parama pagal šią priemonę. Išsaugant naujosios struktūros lankstumą, reglamente turėtų būti pateiktas neišsamus paramos kategorijų sąrašas, susietas su kiekvienu iš jos konkrečių tikslų: gerai veikiančia Šengeno erdve, Europos integruotu sienų valdymu prie išorės sienų ir bendra vizų politika. Tai suteiktų daugiau teisinio ir politinio aiškumo dėl numatytų paramos rūšių, kartu išvengiant pernelyg griežto ar uždaro reikalavimus atitinkančių veiksmų sąrašo, kuris pakenktų naujosios struktūros lankstumui. 

Pranešėjas taip pat mano, kad ES priemonės teikiamas lankstumas turėtų būti grindžiamas objektyviais poreikiais ir aiškia Sąjungos pridėtine verte. Todėl Komisija, nustatydama Sąjungos paramos pagal ES priemonę prioritetus, turėtų atsižvelgti į neatidėliotinus poreikius ir prioritetinius uždavinius, nustatytus naudojant Sąjungos lygmens stebėsenos mechanizmus ir priemones, įskaitant Šengeno vertinimus, FRONTEX pažeidžiamumo vertinimą ir atitinkamas kompetentingų Sąjungos institucijų, biurų ir agentūrų analizes, atsižvelgiant į jų atitinkamus įgaliojimus. Tai padėtų užtikrinti, kad lankstumas nebūtų taikomas neskaidriai, o būtų grindžiamas įrodymais pagrįstu prioritetų nustatymu ir operatyviniais poreikiais.
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